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واژگونی بزرگ

همانطــور کــه در فصــل اول دیدیــم؛ در عصــر فئودالیســم، تولیــد مــازاد کــه پیــش نیــاز هــر نــوع اقتصــاد 
اســت؛ مشــخصا بــه شــرح زیــر بــود:

اعتبار → بدهی → توزیع → تولید

ایــن یعنــی، ابتــدا رعیت هــا روی زمیــن کار می کردنــد و چیزهایــی ) محصــول ( را تولیــد می کردنــد. ســپس 
اربــاب فئــودال، کلانتــر خــود را می فرســتاد تــا  ســهم خــود را بــه زور بگیــرد) توزیــع (. ســرانجام، پــس از اینکــه 
اربــاب از چیــزی کــه برداشــته بــود بهــره بــرد، هــر محصولــی کــه باقــی می مانــد را در ازای پــول می فروخــت، 
کــه بــه او اجــازه خریــد چیزهــا، پرداخــت هزینــه خدمــات و صــدور وام را مــی داد )بدهی–اعتبــار(. امــا بــه 
محــض اینکــه زمیــن و نیــروی کار بــه کالا بــدل شــدند، واژگونــی بزرگــی رخ داد: بــه جــای اینکــه توزیــع مــازاد 

پــس از تولیــد بیایــد، قبــل از شــروع تولیــد انجــام شــده بــود. ایــن چگونــه ممکــن بــود؟

بــه یــاد داری کــه در انگلســتان رعیــت هــا را از زمیــن بیــرون انداختــه و گوســفندان را جایگزیــن آنهــا کــرده 
بودنــد؟ پــس از آن، رعیت هــای ســابق، زمین هــا را از مــلاکان اجــاره و بــر تولیــد پشــم و فــروش محصــولات 
ــتخدام  ــه اس ــی ک ــدود کارگران ــتمزد مع ــا و دس ــق اجاره به ــن طری ــد از ای ــا بتوانن ــد ت ــارت کردن ــودده، نظ س
ــازماندهی  ــه س ــان، ب ــد کارفرمای ــابق همانن ــای س ــر، آن رعیت ه ــارت دیگ ــه عب ــد. ب ــد را بپردازن ــرده بودن ک
فرآینــد تولیــد پرداختنــد، زمین هایــی را از مالــکان اجــاره کردنــد و ســایر رعیت هــای بی زمیــن را بــه 

خدمــت  گرفتنــد.

ــد؛  ــد کنن ــی تولی ــه کالای ــل از اینک ــک، قب ــان کوچ ــن کارفرمای ــد، ای ــن فرآین ــت درآوردن ای ــه حرک ــرای ب ــا ب ام
بــرای شــروع، بــه مقــداری پــول بــرای پرداخــت دســتمزد، تهیــه بــذر و البتــه پرداخــت اجــاره نیــاز داشــتند. 
از آنجــا کــه دهقــان ســابق کــه حــالا  کارفرمــا شــده بــود، هیــچ وقــت بــدون فــروش پشــم، پــول کافــی بــرای 
ــرض  ــه او ق ــول را ب ــن پ ــی ای ــه کس ــب چ ــرد. خ ــد وام بگی ــور ش ــت، مجب ــالا را نداش ــوارد ب ــه م ــت هم پرداخ

داده؟
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 اغلــب اوقــات ایــن خــود اربــاب یــا نــزول خوارهــای محلــی بودنــد کــه از او بهــره مــی گرفتنــد. بــه هــر حــال، 
بدهــی در اینجــا اول ایــن فرآینــد قــرار دارد. و از آنجایــی کــه میــزان دســتمزد پرداختــی بــه کارگــران، میــزان 
اجــاره بهــا بــه مالــک و مبالغــی کــه بایــد بــرای مــواد اولیــه و ابــزار پرداخت شــود، همگی حتــی قبل از شــروع 
ــا  ــا عمدت ــده کارفرم ــای آین ــع درآمده ــت، توزی ــود گف ــی ش ــس م ــد، پ ــده بودن ــق ش ــن و تواف ــد، تعیی تولی
پیــش از وجــود هــر درآمــدی، تعییــن شــده بــود. در واقــع، تنهــا کســی کــه نمی دانســت پــس از همــه ایــن 

مخــارج، چقــدر گیــر خــودش مــی  آیــد، خــود کارفرمــا بــود. خلاصــه، توزیــع اکنــون بــر تولیــد مقــدم اســت.

اینگونــه بــود کــه واژگونــی بزرگــی اتفــاق افتــاد و بدهــی را بــه عامــل اساســی و تســهیل گــر فرآینــد تولیــد 
تبدیــل کــرد. بــه همیــن دلیــل بــود کــه ســود بــه خــودی خــود بــه یــک هــدف تبدیــل شــد. زیــرا بــدون آن 
ــه  ــم ب ــت پش ــر قیم ــه اگ ــن ک ــر ک ــن فک ــه ای ــط ب ــاورد. فق ــت دوام بی ــی توانس ــان نم ــد کارفرمای ــه جدی طبق
طــور ناگهانــی کاهــش یابــد یــا یــک حادثــه طبیعــی، تولیــد را کاهــش دهــد؛ بــدون ســود، کارفرمایــان نــه 
تنهــا بایــد گرســنگی را تحمــل کننــد بلکــه بــا بدهــی هــای غیرقابــل پرداخــت نیــز مواجــه مــی شــوند. بــا 
نزدیــک شــدن بــه موعــد مقــرر قــرارداد وام، آنهــا بیشــتر و بیشــتر در ناامیــدی فــرو مــی رونــد. آنهــا کــه قــادر 
بــه بازپرداخــت بدهــی و ســود بهــره بدهیشــان نباشــند، در نهایــت بــرده تعهــدات بدهــی خــود خواهنــد 

شــد. درســت مثــل دکتــر فاســتوس!

ثروت و رقابت

ــد،  ــد بودن ــغول تولی ــی مش ــه نظارت ــچ گون ــدون هی ــا ب ــم، رعیت ه ــه دیدی ــور ک ــی، همانط ــام فئودال در نظ
و  هــر چــه می مانــد را بعــد از آن کــه مالــک زمیــن ســهمش را بــر مــی داشــت، بــرای خــود، بــر می داشــتند.

دســتمزد اختــراع نشــده بــود، کســب ســود امــری ضــروری نبــود، و بدهــی موضــوع مهمــی بــرای همــه نبود. 
در نتیجــه، ثــروت بــه ســادگی در قصرهــای بــزرگ صاحبــان زمیــن انباشــته مــی شــد. صاحبــان قــدرت نــه 
ــرح  ــا ط ــا ب ــودال، ی ــان فئ ــر ارباب ــوال دیگ ــارت ام ــا غ ــه ب ــود، بلک ــی و س ــذاری، بازرگان ــرمایه گ ــق س از طری
نقشــه هایی کــه آنهــا را بــه حلقــه داخلــی پادشــاه نزدیــک مــی کــرد، و یــا بــا جنگیــدن در برابــر خارجی هــا، 
ــت  ــتند، بدس ــه می خواس ــکوهی را ک ــدرت و ش ــه ق ــود ک ــه ب ــد و اینگون ــت می آوردن ــه دس ــتری ب ــروت بیش ث

می آوردنــد. مفهــوم ســود واقعــا در ذهــن آنهــا جایگاهــی نداشــت.
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بــا ایــن حــال، بــا پیدایــش شــرکت های تجــاری کــه هــدف اصلیشــان کســب ســود بــود، منبــع جدیــدی از 
ــی در  ــن آب را پول ــود. ای ــی ش ــاری م ــل وان ج ــه داخ ــیر آب ب ــه از ش ــن ک ــور ک ــی را تص ــد. آب ــاد ش ــروت ایج ث
نظــر بگیــر کــه از کســب و کارت بــرای تــو می آیــد. حــالا تصــور کــن کــه درپــوش وان بــه درســتی ســر جایــش 
قــرار نگرفتــه باشــد. آبــی کــه بیــرون مــی رود همــان چیــزی اســت کــه تــو بــرای ادامــه کســب و کارت خــرج 
ــوراخ وان  ــده از س ــه ش ــم آب تخلی ــتر از حج ــد بیش ــیر آب می آی ــه از ش ــی ک ــم آب ــه حج ــی ک ــا زمان ــی. ت می کن
باشــد، ســطح آب در وان افزایــش مــی یابــد. هــر چــه اختــلاف بیــن آبــی کــه می آیــد و آبــی کــه بــه بیــرون 
مــی رود، بیشــتر باشــد، ســود بیشــتر خواهــد بــود. هــر چــه ســطح آب در وان بالاتــر رود، ثــروت بیشــتری 

انباشــته مــی شــود.

در نظــام فئودالــی جایــگاه غالــب طبقــه اشــراف از طریــق برتــری سیاســی، نظامــی، قانونــی و عرفــی آنهــا 
تضمیــن مــی شــد. بــه نــدرت انگیــزه ای داشــتند کــه فنــاوری خــود را توســعه دهنــد تــا اینکــه بیشــتر تولیــد 
ــا  ــت ی ــی توانس ــس نم ــچ ک ــز و هی ــچ چی ــل، هی ــد. در مقاب ــش دهن ــروت را افزای ــت ث ــزان انباش ــد و می کنن
نمی خواســت کــه بقــای کارفرمایــان نوظهــور را تضمیــن کنــد. در واقــع، نظــام سیاســی، قانونــی و عرفــی 
حاکــم ضــد آنهــا بــود. پــس تنهــا راهــی کــه آنهــا مــی توانســتند بقــای خــود را تضمیــن کننــد، کســب ســود 
ــت و  ــه می خواس ــرض اینک ــا ف ــود. ب ــا ش ــت کارفرم ــی می توانس ــر کس ــراف، ه ــلاف اش ــر خ ــون ب ــود. چ ب
ــل  ــا در مقاب ــتریان و بق ــع، مش ــر مناب ــر س ــار ب ــی مرگب ــد و در رقابت ــت کن ــی لازم را پرداخ ــت بده می توانس

تمــام کارفرمایــان دیگــر قــرار بگیــرد.

ــس  ــر ک ــرد. ه ــی ک ــذب م ــتری ج ــتری بیش ــد، مش ــری بفروش ــت پایینت ــا قیم ــت ب ــی توانس ــه م ــس ک ــر ک ه
ــه  ــس ک ــر ک ــرد. و ه ــود را می ب ــترین س ــرد، بیش ــت می ک ــود پرداخ ــران خ ــه کارگ ــوق را ب ــن حق ــه کمتری ک
ــده  ــان برن ــور همزم ــه ط ــت ب ــد، می توانس ــش ده ــریعتر افزای ــود را س ــران خ ــره وری کارگ ــت به می توانس
ــزه  ــان انگی ــد و کارفرمای ــاد کن ــی ایج ــت رقابت ــت مزی ــی توانس ــن آوری م ــون ف ــد. اکن ــابقه باش ــر دو مس ه
کافــی بــرای اســتفاده از آن را داشــتند. اختراعاتــی ماننــد موتــور بخــار جیمــز وات کــه کارگاه ها را بــه کارخانه 

تبدیــل مــی کــرد، کــم و بیــش بــه همیــن دلیــل مــورد اســتفاده قــرار گرفــت. 

البتــه فنــاوری هزینــه هــم داشــت و بــرای خریــد آن، اغلــب بایــد پــول بیشــتری قــرض گرفتــه می شــد. بــا 
ــت،  ــم می ریخ ــه ه ــاع ب ــر اوض ــا اگ ــت، ام ــود داش ــود وج ــرای س ــتری ب ــیل بیش ــتر، پتانس ــای بیش بدهی ه

ــورد. ــم می خ ــتگی رق ــمت ورشکس ــه س ــریع تری ب ــیر س مس
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هــر چــه بدهــی، ســود و اضطــراب کارفرمایــان، بیشــتر و بیشــتر می شــد، رقابــت میــان آنهــا نیــز شــدیدتر 
و شــدیدتر می شــد. آنهــا مجبــور بودنــد حداقــل حقــوق و دســتمزد ممکــن را بــه کارگــران خــود پرداخــت 
کننــد تــا مبــادا ورشکســت شــوند. بنابرایــن، ثــروت باورنکردنــی جدیــدی در کنــار افزایــش بدهــی و فقــر 
بیشــتر، شــروع بــه رشــد کــرد. در حالــی کــه ثروتمنــدان ثروتمندتــر می شــدند، افــراد ورشکســته  بــه جهنــم 

ــدند. ــه می ش ــخت تری مواج ــرایط کاری س ــا ش ــران ب ــوده کارگ ــدند و ت ــت می ش ــا هدای کارگاه ه

خــب حــالا فهمیــدی کــه ســوخت واقعــی کــه موتــور انقــلاب صنعتــی را بــه حرکــت درآورد، بدهــی بــود و نــه 
زغــال ســنگ؟ ایــن بدهــی بــود کــه بــرای عــده ای ثــروت عظیــم و بــرای بقیــه بدبختــی غیــر قابــل توصیــف 
ــل  ــای غیرقاب ــروت ه ــه ث ــوند و هم ــی ش ــه م ــی تغذی ــا از بده ــروت ه ــه ث ــازار، هم ــع ب ــرد. در جوام ــاد ک ایج
تصــوری کــه در طــول ســه قــرن اخیــر ایجــاد شــده انــد، در نهایــت وجــود خــود را مدیــون بدهــی هســتند. 
همان طــور کــه دکتــر فاســتوس بــه مــا نشــان می دهــد، بدهــی بــرای جامعــه بــازار همــان چیــزی اســت کــه 

جهنــم بــرای مســیحیت: ناخوشــایند، امــا اجتنــاب ناپذیــر.

دکتر فاستوس در مقابل ابنز اسکروچ

ــردم  ــتر م ــا بیش ــن روزه ــه ای ــتانی ک ــخه  از داس ــن نس ــه ای ــی ک ــد بدان ــتیم، بای ــتوس برگش ــه فاس ــه ب ــالا ک ح
می خواننــد و در تئاترهــا هــم بیشــتر اجــرا می شــود؛ نمایشــنامه مارلــو بــه نــام »سرگذشــت غم انگیــز 
ــی  ــاعر آلمان ــط ش ــه توس ــر ک ــیار جدیدت ــخه ای بس ــت، نس ــت اس ــه فاوس ــت، بلک ــتوس« نیس ــر فاس دکت
گوتــه نوشــته شــده اســت. در حالــی کــه مارلــو نمایشــنامه خــود را در پایــان قــرن شــانزدهم نوشــته، گوتــه، 
فاوســت را در آغــاز قــرن نوزدهــم نوشــته اســت. تفــاوت اساســی ایــن دو نســخه داســتان، حداقــل از منظــر 

ــت. ــذاب اس ــیار ج ــادی بس اقتص

یــک تفــاوت ایــن اســت کــه در نســخه مارلــو، دکتــر فاســتوس، مفیســتوفل را احضــار می کنــد، زیرا احســاس 
می کنــد خــدا و متــون مقــدس او را قانــع نمــی کننــد. شــورش او یــک شــورش مذهبــی و فلســفی اســت. در 
مقابــل، انگیــزه فاوســت گوتــه چیــزی بــه مراتــب بنیادی تــر اســت: میــل شــدید بــه نفــس قــدرت شــخص. 
تفــاوت دوم و مهمتــر مربــوط بــه پایــان نمایشــنامه اســت. در نســخه مارلــو، همانطــور کــه بــه تــو گفتــم، 
وقتــی بیســت و چهــار ســال او بــه پایــان مــی رســد، دکتــر فاســتوس التمــاس، گریــه و تمنــا مــی کنــد تــا از 

قــراردادش بــا مفیســتوفل رهــا شــود، امــا فایــده ای نــدارد.
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 درســت در نیمــه شــب، ارواح زشــت ظاهــر مــی شــوند و در میــان رعــد و بــرق او را بــه جهنــم مــی برنــد. امــا 
گوتــه، فاوســت را از ایــن سرنوشــت معــاف می کنــد.

گوتــه بــه جــای اینکــه قهرمــان خــود را بــه جهنــم بفرســتد، بــه او اجــازه مــی دهــد تــا از طریــق کارهــای خوب 
ــود  ــی ش ــود م ــتباه خ ــه اش ــش متوج ــدن زمان ــام ش ــل از تم ــت قب ــد. فاوس ــتگاری برس ــه رس ــر ب ــات خی و نی
ــد،  ــتوفل از راه می رس ــه مفیس ــی ک ــاند. هنگام ــت برس ــردم خدم ــه م ــر ب ــای خی ــا کاره ــد ب ــعی می کن و س
ــوز  ــد / هن ــلاش کن ــا ت ــته ت ــرده و زیس ــلاش ک ــه ت ــی ک ــد "کس ــد و می خوانن ــت می کنن ــدا دخال ــتگان خ فرش

هــم مــی توانــد رســتگار شــود" و آنهــا فاوســت را بــه جــای جهنــم بــه بهشــت مــی برنــد.

اجــازه بــده توضیحــی در مــورد ایــن تفــاوت هــا بدهم. آیــا می دانــی امــروزه، کارگــزارن پول، ســرمایه گــذاران 
ــد  ــم می گوین ــه آن ه ــد؟ ب ــی گوین ــه م ــره چ ــلاوه به ــی بع ــت بده ــه بازپرداخ ــا - ب ــال آنه ــداران و امث و بانک
ــوده  ــی ب ــث مذهب ــک بح ــی ی ــث بده ــاز بح ــه. از دیرب ــچ وج ــه هی ــت؟ ب ــی اس ــن تصادف ــا ای ــتگاری. آی رس
اســت. احتمــالا شــنیده ای کــه اســلام گرفتــن بهــره را دســت کــم بــه شــکل رســمی تــا بــه امــروز ممنــوع کــرده 
اســت. همیــن امــر در مــورد مســیحیت، زمانــی کــه مارلــو در حــال نوشــتن نمایشــنامه خــود بود  نیــز صدق 
می کــرد. مســیحیان در آن زمــان ماننــد برخــی از مســلمانان امــروزی، گرفتــن بهــره را گنــاه می دانســتند و 
آن را ربــا مــی نامیدنــد. بــه همیــن دلیــل مخاطبانــی کــه نمایــش مارلــو را تماشــا می کردنــد، متقاعــد شــده 
بودنــد کــه بازپرداخــت وام هــای دارای بهــره گنــاه اســت و کامــلا خواســتار مجــازات دکتــر فاســتوس بودنــد، 
زیــرا او در ارائــه بالاتریــن بهــره بــه مفیســتوفل، یعنــی واگــذاری روحــش تردیــد نکــرده بــود. امــا زمانــی کــه 
گوتــه می نوشــت، همــه چیــز تغییــر کــرده بــود، زیــرا همانطــور کــه دیدیــم، گــذار از جامعــه ای دارای بــازار 
بــه جامعــه بــازار کــه مابیــن دوره مارلــو و گوتــه اتفــاق افتــاد، عمدتــاً بــه بدهــی و بهــره متکــی بــود. انقــلاب 
صنعتــی بــدون کنــار نهــادن نفــع جــزم اندیشــانه و منــع قانونــی گرفتــن بهــره بــرای بدهــی اصــلا اتفــاق 
نمــی افتــاد. ننــگ و بدنامــی عجیــن بــا گرفتــن بهــره قابــل مقایســه بــا کالایــی شــدن زمیــن، کار و واژگونــی 

بــزرگ نبــود. ایــن بایــد برانداختــه مــی شــد و همینطــور هــم شــد.  

ــی  ــن واژگون ــی در ای ــش مهم ــدند، نق ــدا ش ــک ج ــای کاتولی ــانزدهم از کلیس ــرن ش ــه در ق ــا ک ــتان ه پروتس
ــد.   ــا برآم ــال ه ــاپ و کاردین ــرای پ ــد ب ــودن خداون ــاری ب ــا انحص ــت ب ــم در مخالف ــتند. پروتستانیس داش
ــا  ــخصاً ب ــرا ش ــا اقتدارگ ــک کلیس ــطه ی ــدون واس ــد ب ــی می توان ــه هرکس ــتند ک ــرار داش ــا اص ــتان ه پروتس

ــد. ــت کن ــد صحب خداون
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ناگهــان، آن شــخص، آن فــردی کــه نســبت بــه امــور خــودش هم تصمیــم گیرنــده نبود، بــدل به ســتون این 
کلیســای اصــلاح شــده شــد. و چــه کســی نمونــه ایــده آل ایــن فــرد تــازه قــدرت یافتــه و خودمختــار بــود؟ 
در عصــری کــه ارزش مبادلــه و انگیــزه ســود غالــب بــود، قهرمــان ســنتی پروتستانیســم کســی جــز تاجــر، 
ــودجویی  ــره و س ــای دارای به ــد، وام ه ــتانی جدی ــلاق پروتس ــه اخ ــت ک ــب نیس ــای تعج ــود. ج ــا نب کارفرم
ــش  ــا بی ــتان ها و کاتولیک ه ــه پروتس ــت ک ــن واقعی ــت. ای ــد پذیرف ــه خداون ــی از برنام ــوان بخش ــه عن را ب
ــنی  ــی خش ــی اجتماع ــر و دگرگون ــه تغیی ــن چ ــه ای ــد ک ــان می ده ــد، نش ــگ بودن ــر جن ــال درگی ــد س از ص
ــد،  ــی می دیدن ــوزش اخلاق ــت او آم ــش فاوس ــا نمای ــه ب ــان گوت ــه مخاطب ــی ک ــن، زمان ــت. بنابرای ــوده اس ب
اروپایی هــا نســبت بــه بدهــکار، البتــه تــا زمانــی کــه مبلــغ اولیــه بــه اضافــه بهــره مقتضــی را می پرداخــت، 

ــد. ــت تر بودن ــب باگذش ــه مرات ب

از یــک نظــر، داســتان گوتــه دربــاره فاوســت برعکــس داســتان ابنــز اســکروچ چارلــز دیکنــز در ســرود 
کریســمس بــود. در داســتان اخلاقــی معــروف دیکنــز، اســکروچ ناخــن خشــک تمــام عمــرش فقــط ثروتــی 
را جمــع آوری و پس انــداز کــرده، او خروارهــا بهــره جمــع  کــرده امــا فقــط مقــدار ناچیــزی از آن را خــرج کــرده 
اســت. در پایــان داســتان، هنگامــی کــه روح کریســمس پیشــرو مرگــش را بــه او نشــان مــی دهــد، ایــن کــه 
چطــور هیــچ کــس بــرای ســوگواری نمــی آیــد و اینکــه چطــور زوج فقیــری کــه بــه او بدهــکار اســت از مــرگ 
او خوشــحال مــی شــوند؛ او نــور را مــی بینــد، صندوقــش را بــاز مــی کنــد و شــروع بــه خــرج کــردن و خــرج 
کــردن و خــرج کــردن می کنــد و از زندگــی اش بــرای اولیــن بــار بــا دادن خوشــبختی بــه اطرافیانــش لــذت 
می بــرد. اگــر بــه آن فکــر کنــی می بینــی کــه فاوســت دقیقــا برعکــس عمــل مــی کنــد. او به جــای جمــع آوری 
بهــره و رد لذت هــای زندگــی، از تمــام بیســت و چهــار ســال زندگیــش نهایــت لــذت را می بــرد و در ازای آن 

ــردازد. ــی بپ ــل توجه ــره قاب ــه به ــرد ک می پذی

ــان  ــه در زم ــد ک ــازار جدی ــه ب ــای جامع ــا نیازه ــت، ب ــا فاوس ــکروچ ی ــن دو، اس ــک از ای ــدام ی ــو ک ــر ت ــه نظ ب
نــگارش گوتــه بــه وجــود آمــده بــود، هماهنگــی بیشــتری داشــت؟ مســلما فاوســت. چــرا؟ زیــرا اگــر همــه 
مــا اســکروچ بودیــم، آدم خسیســی کــه تمــام ثــروت خــود را بــدون قــرض دادن و خــرج کــردن، پــس انــداز 
می کــرد؛ اقتصــاد جوامــع بــازار بــه طــور کامــل از کار مــی افتــاد. خــب حــالا بایــد بــه ایــن پدیــده بپردازیــم. 

ادامه دارد...


